
THE GRESTONE AGE FOR 
URBAN PAVINGS



Una nuova generazione di prodotti ad altissimo 
tasso di sostenibilità ambientale che schiude la 
strada all’utilizzo del gres porcellanato nei più 
svariati contesti di pavimentazione e arredo urbano, 
in sostituzione alle pietre e ad altri materiali 
naturali che è sempre più difficile utilizzare sia 
per i costi elevati, sia per la crescente scarsità, che 
in alcuni Paesi ha già portato al divieto totale di 
estrazione.

Une nouvelle génération de produits d’un haut niveau de durabilité environnementale qui 
pavent la voie à l’usage du grès cérame en toutes sortes de pavage et aménagement 
urbain, en replacement des pierres et d’autres matériaux naturels qui sont de plus 
en plus très difficiles à utiliser aussi bien pour leur coût élevé que pour leur pénurie 
croissante, ou point que dans certains Pays l’extraction est tout à fait interdite. 

Eine neue Generation von Produkten mit höchster ökologischer Nachhaltigkeit, 
die den Weg für die Verwendung von Steinzeug in den zahlreichen Kontexten von 
Stadtpflaster und Stadtmöbeln ebnet, um Steine und andere natürliche Materialien 
zu ersetzen, die sowohl aufgrund der hohen Kosten als auch der wachsenden 
Knappheit immer schwierig zu benutzen, so dass in einigen Ländern ihre Extraktionen 
gesetzlich verboten sind.

A new generation of products boasting the uppermost environmental sustainability 
that opens the way to the use of porcelain tiles within the numerous contexts of 
urban paving and street furniture, to replace stones and other natural materials 
which are increasingly hard to source both for their high costs and growing scarcity, 
so that in some countries their extraction is totally prohibited by law.
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Una materia dall’anima green, che arriva ad 
includere fino al 30% di materiali inerti provenienti 
da rifiuti urbani altrimenti destinati alle discariche, 
pensata per infondere una nuova impronta 
ecosostenibile alle città.

Un matériau « à l’âme verte », qui inclut jusqu’à 30% des matériaux inertes provenant de 
déchets urbains autrement destinés aux déchetteries, conçu pour donner une nouvelle 
empreinte écologique aux villes.

Ein Material mit einer grünen Seele, die bis zu 30% inerter Materialien aus 
Siedlungsabfällen enthalten kann, die sonst für Mülldeponien bestimmt sind,  
um den Städten einen neuen ökologischen Charakter zu verleihen.

A material with a green soul that includes up to 30% of inert materials coming from 
municipal waste, otherwise destined to landfill, and has been conceived to give  
an eco-friendly new character to the cities.

MATERIA E TECNOLOGIE
ECOSOSTENIBILI

Eco-friendly Material and technologies.
Matériaux et technologies écologiques.

Umweltfreundliche Materialien und Technologien.



20x20cm

10x20cm

10x10cm

La solidité de Grestone avec épaisseur 65 mm est idéale pour 
la réalisation des cheminements et passages cyclables et 
piétons, suivie par les boulevards, jusqu’aux places et aires 
de repos carrossables soumis à des contraintes fortes et 
continues provoquées par le passage des véhicules. Robustesse, 
adaptabilité et style au service des villes contemporaines. 

Die Festigkeit von Grestone in 65 mm Staerke erweist sich 
als ideal fuer die Realisierung von Gehwegen und Rad- 
Fußgängerüberwege bis hin zu Boulevards, Stadtplätzen 
und Parkplätzen ,  d ie  w ich t igen  und  anha l tenden 
Fahrzeugbelastungen ausgesetzt sind. Solidität, Vielseitigkeit 
und Stil für zeitgenössische Städte.

The solidity of Grestone with a thickness of 65 mm proves to be 
ideal in the realization of walkaways and bikes and pedestrian 
crossings, through to boulevards, city squares and parking 
areas subject to the extreme and continuing stress provoked 
by vehicles. Solidity, versatility and style dedicated to 
contemporary cities.

La solidità di Grestone con spessore 65 mm si rivela ideale 
nalla realizzazione di viali, piazze e aree di sosta carrabili 
soggette a importanti e prolungate sollecitazioni veicolari,  
a quella di attraversamenti ciclopedonali e camminamenti. 
Resistenza, versatil ità e stile al servizio delle città 
contemporanee.

Vantando  un ’ ampia  e  art icolata  var ietà  d i  format i  e 
spessori ,  lo spessore 50 mm è la soluzione ideale per 
trovare sempre la giusta interpretazione estetica di posa 
e di rendimento tecnico in qualsiasi contesto progettuale.  
Una vocazione modulare e versatile che amplifica e irrobustisce le 
potenzialità del design urban. 

Boasting a wide range of sizes and thicknesses, the 50 mm thickness 
is the best choice to find the right aesthetic interpretation, laying 
solutions and technical performance within any design context. A 
modular and versatile vocation able to boost and strengthen the 
potentialities of urban design.

Sa vaste gamme de formats et épaisseurs fait de l’épaisseur de  
50 mm la solution idéale pour trouver toujours la meilleure inter-
prétation esthétique de pose et d’efficacité technique pour tout type 
de contexte de design. Sa modularité et adaptabilité accroissent et 
renforcent les potentialités de l’aménagement urbain. 

Mit einer großen und artikulierten Vielfalt von Formaten 
und Stärken ist ist die Stärke in 50 mm die ideale Lösung, 
um in jedem Designkontext immer die richtige ästhetische 
Interpretation von Installation und technischer Leistung zu finden.  
Eine modulare und vielseitige Berufung, die die Möglichkeiten des 
Städtebaus fördern und stärken kann.

L’esperienza dell’outdoor design acquista ancora più spessore, 
schiudendo gli orizzonti a una progettazione libera ed eclettica, 
basata su una capacità di resistenza straordinaria.

L’expérience de design d’extérieur se fait plus profonde, en se 
frayant un chemin au design libre et éclectique, qui se base sur une 
résistance remarquable.

Die Erfahrung des Outdoor-Designs gewinnt noch mehr an Tiefe und 
öffnet den Horizont für ein freies und vielseitiges Design, das auf 
einem bemerkenswerten Widerstand beruht.

The outdoor design experience is getting much deeper, breaking 
new grounds with a free and eclectic design based on an incredible 
resistance strength.

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

5 cm6,5 cm 3 cm

Una grande 
solidità 
interiore al 
servizio di 
progetti di 
design urbano 
molto curati e 
perfettamente 
calati nei 
contesti 
circostanti.
A great inner strength dedicated to well-finished,  
contextualised urban design projects.
Une grande solidité intérieure à l’aide des projets 
d’aménagement urbain très précis et parfaitement 
placés dans les contextes environnants.
Eine große innere Solidität im Dienste gut gestalteter 
Städtebauprojekte, die perfekt an die umgebenden 
Kontexte angepasst sind.

90x90cm

60x60cm

15x30cm

60x60cm

40x60cm

20x40cm

10x10cm

20x20cm

10x20cm
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Basalto Naturale 20x40 . 60x60 - 5 cm  /  Pietra Lavica Grey 40x60 - 5 cm Lapis Nero 10x10  /  Lapis Lux 10x10 - 6,5 cm

Resiste a prolungate sollecitazioni  
generate dal passaggio di veicoli.

It endures the stress caused by the transit of vehicles.
Elle résiste à des contraintes continues causées par le passage des véhicules.

Widersteht längeren Belastungen, die durch den Durchgang von Fahrzeugen entstehen.

98



Lapis Nero

Lapis Nero 10x20  /  Lapis Bianco 10x10 - 6,5 cm 1110



Resiste a prolungate 
sollecitazioni  

generate dal passaggio 
di veicoli.

It endures the stress caused by the transit of vehicles.
Elle résiste à des contraintes continues causées par le 

passage des véhicules.
Widersteht längeren Belastungen,  

die durch den Durchgang von Fahrzeugen entstehen.

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

6,5 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 20x20 10x20 10x10

20206,5LPNR 10206,5LPNR 10106,5LPNR

Lapis Nero

Lapis Nero 20x20 . 10x10 - 6,5 cm 1312



Lapis Lux

Lapis Lux 10x20 - 6,5 cm  /  Lapis Nero 20x20 - 6,5 cm 1514



SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

6,5 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 20x20 10x20 10x10

20206,5LPLX 10206,5LPLX 10106,5LPLX

Lapis Lux

Lapis Lux 10x10 - 6,5 cm 1716



 Porfido rosso 40x60 - 5 cm

Porfido rosso

1918



 

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

5 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 60x60 40x60 20x40 20x20 10x20 10x10

60605PRFD 40605PRFD 20405PRFD 20205PRFD 10205PRFD 10105PRFD

VARIANTI DI GRAFICA  .  VARIOUS GRAPHICS
DIFFÉRENTS GRAPHIQUES  .  VERSCHIEDENE GRAFIKEN 8 16 16 40 80 160

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

3 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 90x90 60x60 15x30

90903PRFD 60603PRFD 15303PRFD
VARIANTI DI GRAFICA  .  VARIOUS GRAPHICS
DIFFÉRENTS GRAPHIQUES  .  VERSCHIEDENE GRAFIKEN 5 8 32

Porfido rosso

 Porfido rosso 15x30 - 3 cm  /  Pietra Lavica Grey 60x60 - 3 cm 2120



Pietra del Tirolo

Pietra del Tirolo 60x60 - 5 cm 2322



SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

5 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 60x60 40x60 20x40 20x20 10x20 10x10

60605TRLO 40605TRLO 20405TRLO 20205TRLO 10205TRLO 10105TRLO

VARIANTI DI GRAFICA  .  VARIOUS GRAPHICS
DIFFÉRENTS GRAPHIQUES  .  VERSCHIEDENE GRAFIKEN 32 17 32 72 140 200

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

3 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 90x90 60x60 15x30

90903TRLO 60603TRLO 15303TRLO
VARIANTI DI GRAFICA  .  VARIOUS GRAPHICS
DIFFÉRENTS GRAPHIQUES  .  VERSCHIEDENE GRAFIKEN 8 32 32

Pietra del Tirolo

Pietra del Tirolo 40x60 . 20x40 . 10x20 - 5 cm 2524



Basalto Naturale 20x40 - 5 cm

Basalto naturale

2726



SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

5 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 60x60 40x60 20x40 20x20 10x20 10x10

60605BSAT 40605BSAT 20405BSAT 20205BSAT 10205BSAT 10105BSAT

VARIANTI DI GRAFICA  .  VARIOUS GRAPHICS
DIFFÉRENTS GRAPHIQUES  .  VERSCHIEDENE GRAFIKEN 28 35 30 63 120 200

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

3 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 90x90 60x60 15x30

90903BSAT 60603BSAT 15303BSAT
VARIANTI DI GRAFICA  .  VARIOUS GRAPHICS
DIFFÉRENTS GRAPHIQUES  .  VERSCHIEDENE GRAFIKEN 7 28 32

Basalto Naturale  40x60 . 40x60 side design  - 5 cm

Basalto naturale

2928



Pietra lavica grey

Pietra Lavica Grey 40x60 . 60x60 - 5 cm 3130



SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

5 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 60x60 40x60 20x40 20x20 10x20 10x10

60605PLGY 40605PLGY 20405PLGY 20205PLGY 10205PLGY 10105PLGY

VARIANTI DI GRAFICA  .  VARIOUS GRAPHICS
DIFFÉRENTS GRAPHIQUES  .  VERSCHIEDENE GRAFIKEN 12 24 23 60 120 200

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

3 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 90x90 60x60 15x30

90903PLGY 60603PLGY 15303PLGY
VARIANTI DI GRAFICA  .  VARIOUS GRAPHICS
DIFFÉRENTS GRAPHIQUES  .  VERSCHIEDENE GRAFIKEN 5 12 32

Pietra lavica grey

Pietra Lavica Grey 10x10 . 10x20 . 20x20 - 5 cm 3332



Pietra Lavica Sand 90x90 - 3 cm

Pietra lavica sand

3534



SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

5 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 60x60 40x60 20x40 20x20 10x20 10x10

60605PLSN 40605PLSN 20405PLSN 20205PLSN 10205PLSN 10105PLSN

VARIANTI DI GRAFICA  .  VARIOUS GRAPHICS
DIFFÉRENTS GRAPHIQUES  .  VERSCHIEDENE GRAFIKEN 11 22 30 55 110 200

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

3 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 90x90 60x60 15x30

90903PLSN 60603PLSN 15303PLSN
VARIANTI DI GRAFICA  .  VARIOUS GRAPHICS
DIFFÉRENTS GRAPHIQUES  .  VERSCHIEDENE GRAFIKEN 5 12 32

Pietra Lavica Sand 60x60 - 3 cm

Pietra lavica sand

3736



SMART SPACER SYSTEM
Progettato per ridurre i tempi di posa in ampi contesti urbani è ideale anche per spazi 
residenziali. “Smart Spacer System” include nel corpo della mattonella distanziali che 
determinano la fuga minima da adottare. Basta quindi il semplice gesto di accostamento tra 
i pezzi per ottenere fughe a regola d’arte. Saranno necessari “distanziatori a croce” solo se 
si desiderano fughe con maggiore larghezza.

Designed to reduce laying times in large urban contexts is also ideal for residential 
spaces. “Smart Spacer System” includes in the body of the tile spacers that 
determine the joint minimum to adopt. The simple act of laying the tiles side by side 
is sufficient to obtain perfectly regular joints. “Cross spacers” will be needed only if 
larger joints are required.

Conçu pour réduire les temps de pose dans les grands contextes urban, il est également 
idéal pour les espaces résidentiels. « Smart Spacer System », comprend dans le corps 
du pavé des ergots qui déterminent les joint minimum à adopter. Par conséquent, il suffit 
d’approchee les pavés pour obtenir des joints réguliers . Seuls les « entretoises croisées » 
seront nécessaires si vous voulez des joints de plus grande largeur.

Entwickelt, um die Verlegezeiten in großen Stadtgebiete zu reduzieren, ist auch ideal für 
Wohngebiete. Das „Smart Spacer System“ enthält im Körper der Fliese Abstandhalter, 
die eine Mindestfuge bestimmen, die beim Verlegen der Fliesen verwendet werden 
muss. Daher die einfache Geste von Nebeneinanderverlegung der Stücke, um Fugen auf 
fachmännische Weise zu erhalten. Es werden nur Kreuz Abstandhalter benötigt, wenn 
Sie Fugen mit größerer Breite wünschen.

Posare a regola d’arte
State of the art installation
Poser d’une manière professionnelle
Fachmännische Verlegung

Pietra Lavica Grey 15x30- 3 cm

Pietra del Tirolo 15x30- 3 cm

10x10cm

20x20cm 10x20cm

SPESSORE  .  THICKNESS

ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
5 cm

15x30cm

SPESSORE  .  THICKNESS

ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
3 cm

5 cm3 cm

MODULAR 
5 CM

3938



SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

6,5 cm
LAPIS
BIANCO

LAPIS 
BLUE

LAPIS 
GIALLO

FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 10x10 10x10 10x10

10106,5LPBN 10106,5LPBL 10106,5LPGL
Produzione su richiesta

Production on request
Fabrication sur demande
Produktion auf Anfrage

Doppio caricamento
Double-loaded

Double chargement
Doppelladung

Impasto superiore di colore diverso
Upper mixture of different colour.

Pâte supérieure de couleur différente.
Obenliegende Schicht mit anderer Farbmischung.

Corpo in Grestone 
Grestone body

Corps en Grestone
Fliesenkörper in Grestone

Plus
•	 Le campiture non si deteriorano;
•	 Non richiede passaggi periodici di manutenzione;
•	 Intensità cromatica costante;
•	 Resiste alle macchie;
•	 È lavabile;
•	 Indelebile;
•	 Resiste agli sbalzi di temperatura;
•	 Non si corrode al contatto con sale antigelo;
•	 Massima garanzia di resistenza Grestone.

•	 The paved colored areas do not deteriorate;
•	 It does not require periodic maintenance steps;
•	 Constant chromatic intensity;
•	 Stain-resistant;
•	 Is washable;
•	 Indelible;
•	 Resistant to thermal shocks;
•	 Does not corrode in contact with antifreeze salt;
•	 Maximum guarantee of Grestone resistance.

•	 Les fonds ne se détériorent pas;
•	 Il ne nécessite pas d’étapes de maintenance périodiques;
•	 Intensité de couleur constante;
•	 Résiste aux taches;
•	 Il est lavable;
•	 Indélébile;
•	 Résiste aux changements de température;
•	 Ne se corrode pas au contact avec du sel antigel;
•	 Garantie maximale de résistance Grestone.

•	 Die gefaerbten Bereiche verschlechtern sich nicht;
•	 Es sind keine regelmäßigen Pflegen erforderlich;
•	 Konstante Farbintensität;
•	 Beständig gegen Flecken;
•	 Es ist waschbar;
•	 Unauslöschlich;
•	 Widersteht Temperaturänderungen;
•	 Korrodiert nicht bei Kontakt mit Frostschutzsalz;
•	 Maximale Garantie für Grestone-Beständigkeit.

SIGNAGE COLOR SYSTEM Colori indistruttibili  
a prova di città
City-proof indestructible colors
Couleurs indestructibles à l’épreuve de la ville
Unzerstörbare Farben fuer den Einsatz in der Stadt

La gamma Grestone comprende elementi colorati nel formato 10x10 cm ideati per 
risolvere esigenze di segnaletica stradale orizzontale. 
Realizzati con la tecnologia del doppio caricamento in spessore 65 mm sono 
disponibili nel colore bianco, blue e giallo.

Grestone range includes colored elements in the 10x10 cm size designed to solve 
needs of horizontal road signs. Produced with double loaded technology in 65 mm 
thickness are available in the color white, blue and yellow.

La gamme Grestone comprend des éléments colorés au format 10x10 cm conçu pour 
répondre aux besoins des marquages routiers. Fabriqué avec une technologie de double 
chargement en épaisseur 65 mm disponibilité des couleurs blanche, bleu et jaune.

Das Sortiment Grestone enthält farbige Elemente im Format 10x10 cm, die entwickelt 
wurden, um die Bedürfnisse der Straßenmarkierungen zu lösen. 
Hergestellt mit Doppelladungtechnologie in der Stärke 65 mm sind in den Farben weiß, 
blau und gelb erhältlich.

4140



Per lo spessore 50 millimetri è possibile fare richiesta di pezzi speciali con l’effetto 
“Side Design”, tipico dei prodotti naturali nel formato 20x40 e 40x60 cm. Pietre, 
Basalti, Cementi e Marmi possono essere fedelmente riprodotti, nei colori e nelle 
grafiche desiderate.

The 50-millimetre-thick surfaces are available with the so called “side design” effect 
that lends the appearance of natural products, in the sizes 20x40 and 40x60 cm.  
Stones, basalts, concrete, marbles can be faithfully reproduced with the desired 
colours and graphics.

L’épaisseur 50 millimètres peut être réalisé en “side design”, un effet typique des 
produits naturels, dans les formats 20x40 et 40x60 cm. Pierres, basaltes, ciments et 
marbres peuvent être reproduits fidèlement, dans les couleurs et les graphiques de 
votre choix. 

Für die Staerke von 50 mm können Sonderteile mit dem für Naturprodukte typischen 
"Side Design" -Effekt in den Größen 20x40 und 40x60 cm angefordert werden. Steine, 
Basalte, Zemente und Marmor können originalgetreu in den gewünschten Farben und 
Grafiken reproduziert werden.

GRESTONE 50 MILLIMETRI “Side Design” 
Grestone 50 mm - “side design”
Grestone 50 millimètres “side design”
Grestone 50 mm "Side Design"

SIDE DESIGN

Lato decorato
Glazed side
Côté décoré

Glasierte Seite

Su 2 lati
On 2 sides
Sur 2 côtés

Auf 2 Kanten

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

5 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 40x60 20x40

Pietra del Tirolo 40605TRL2 20405TRL2

Porfido Rosso 40605PRF2 20405PRF2

Basalto Naturale 40605BSL2 20405BSL2

Pietra Lavica Grey 40605PLG2 20405PLG2

Pietra Lavica Sand 40605PLS2 20405PLS2

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

3 cm

Angolo curvilineo fioriera
Curved edge planter.
Jardinière angle arrondi.
Blumenkasten mit gerundeter Ecke.

60x60 / 15

15

 90

Gradone bordo costa toro
Bullnose step.
Marche à nez arrondi.
Stufen mit abgerundeter Kante.

30x60

Copertina per muretto con doppio bordo stondato
Double rounded edged wall top coping.
Copertine pour muret avec double bord arrondi.
Abdeckplatte fuer Mauer mit doppelter abgerundeter Kante.

30x60

Capitello per muretto con bordo stondato
Rounded edged wall capital.
Chapeau de muret avec bord arrondi.
Abdeckplatte fuer Mauer mit abgerundeter Kante.

60x60
Su 4 lati

On 4 sides
Sur 4 côtés

Auf 4 Kanten

Pietra del Tirolo 30603GRTR 
Porfido rosso 30603GRPR 
Basalto Naturale 30603GRBS 
Pietra lavica grey 30603GRPG
Pietra lavica sand 30603GRPS

Pietra del Tirolo 60603FRTR
Porfido rosso 60603FRPR
Basalto Naturale 60603FRBS
Pietra lavica grey 60603FRPG
Pietra lavica sand 60603FRPS

Pietra del Tirolo 30603MRTR
Porfido rosso 30603MRPR
Basalto Naturale 30603MRBS
Pietra lavica grey 30603MRPG
Pietra lavica sand 30603MRPS

Pietra del Tirolo 60603CPTR
Porfido rosso 60603CPPR
Basalto Naturale 60603CPBS
Pietra lavica grey 60603CPPG
Pietra lavica sand 60603CPPS

Special pieces
Pièces spéciales
Spezialteile

I PEZZI SPECIALI

Produzione su richiesta
Production on request
Fabrication sur demande
Produktion auf Anfrage

4342



Stazioni di servizio
Service areas.
Relais routier.
Tankstellen.

6,5 cm  /  5 cm 6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm 6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm

Stazioni ferroviarie
Train stations.
Gares.
Bahnhöfe.

Aeroporti
Airports.
Aéroports.
Flughäfen.

6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm

Arredo urbano
Urban furniture.
Mobilier urbain.
Stadteinrichtungen.

Piste ciclabili
Bicycle paths.
Pistes cyclables.
Fahrradwege.

6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm

Parchi
Parks.
Jardins publics.
Parks.

Strade con traffico pesante
Roads with heavy traffic.
Rues à forte circulation.
Stark befahrene Strassen.

6,5 cm  /  5 cm 6,5 cm  /  5 cm

Parcheggi
Car parking.
Parcs de stationnement.
Parkplätze.

6,5 cm  /  5 cm

Piazze
Squares.
Places.
Plätze.

6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm 6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm

Marciapiedi
Sidewalks.
Trottoirs.
Bürgersteige.

Camminamenti 
Walkways.
Chemins.
Gehwege.

6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm

Viali
Avenues.
Boulevards.
Alleen.

6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm 6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm 6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm 5 cm  /  3 cm5 cm  /  3 cm 6,5 cm  /  5 cm  /  3 cm

Aree industriali/commerciali
Industrial/commercial areas.
Zones industrielles/commerciales.
Industrie –und Gewerbegebiete.

Giardini
Gardens.
Jardins.
Gärten.

Stabilimenti balneari
Bathing establishments.
Établissements balneaires.
Badeanstalten.

Lungomare
Seafront.
Promenades.
Strandpromenaden.

Aree carrabili
Driveable areas.
Rues carrossables.
Befahrbare Bereiche.

Cortili
Courtyards.
Cours.
Höfe.

Intended use according to thickness   .   Utilisation prévue selon les épaisseurs  
Verwendungszweck je nach Dicke

DESTINAZIONI D'USO PER SPESSORE
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GRES PORCELLANATO . Porcelain tiles . Grès cérame . Feinsteinzeug

Il sale lascia un residuo di colore bianco che viene eliminato con acqua dolce e spazzolone. Strofinare fino alla rimozione totale del residuo.
Salt leaves a residual of white colour that can be removed with fresh water and scrubbing brush. Scrub untill the total removal of the residual.
Le sel laisse un résidu blanc qui est enlevé avec de l'eau fraîche et un balai brosse. Frotter jusqu'à ce que le résidu soit complètement enlevé.

Salz hinterlässt einen weißen Rückstand, der mit frischem Wasser und einem Schrubber entfernt wird. Abreiben, bis der Rückstand vollständig entfernt ist.

* Il peso del pallet è da intendere comprensivo del peso della paletta.
The weight of the pallet means the sum of the weights of the pallet and the goods.

Le poids total Kg/Palette comprend aussi le poids de la palette.
Das Gesamtgewicht Kg/Palette enthaelt auch das Gewicht der Palette.

Per motivi tecnici i pesi sopra indicati possono variare +/- del 4%.
The above mentioned weights may change for technical reasons for +/- 4%.

Pour des motifs techniques les poids au-dessus mentionnes peuvent changer de +/- 4%.
Die oben angegebenen Gewichte können sich aus technischen Gründen um +/- 4% ändern.

GL-UGL

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR 
STÄRKE

6,5 cm 5 cm 3 cm

GL-UGL

ASSORBIMENTO ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU 
WASSERAUFNAHME

ISO 10545-3 CLASSE Bla
ASTM C373

(E≤0,5%)

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

GEMÄSS

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

GEMÄSS

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

GEMÄSS

GL-UGL

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL
FROSTBESTÄNDIGKHEIT

EN 202
ISO 10545-12
ASTM C1026

INGELIVO
FROSTRESISTENT

INGELIF
FROSTBESTÄNDIG

INGELIVO
FROSTRESISTENT

INGELIF
FROSTBESTÄNDIG

INGELIVO
FROSTRESISTENT

INGELIF
FROSTBESTÄNDIG

SALT

GL-UGL

RESISTENZA AL SALE
SALT RESISTANT
RÉSISTANCE AU SEL 
BESTAENDIG GEGEN SALZ

NaCl

RESISTENTE
RESISTENT
RÉSISTANT
BESTÄNDIG

RESISTENTE
RESISTANT
RÉSISTANT
BESTÄNDIG

RESISTENTE
RESISTANT
RÉSISTANT
BESTÄNDIG

CLASSE D EN 206-1 XF 4

GL-UGL

RESISTENZA ALLA MACCHIA
STAIN RESISTANCE
RÉSISTANCE À LA TACHE
FLECKENBESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-14 classe 5 classe 5 classe 5

GL

RESISTENZA AGLI AGENTI CHIMICI
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE CHIMIQUE
CHEMISCHE BESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-13
ASTM C 650 GA-GLA GHA GA-GLA GHA GA-GLA GHA

GL-UGL

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
ANTI-GLISSANT
ANTI-GLISSANT 
RUTSCHHEMMEND

DIN 51130 R ≥11 ≥11 ≥11

COEFFICIENTE D’ATTRITO  
BCR TORTUS

DRY ≥0,60
WET≥0,60

DRY ≥0,60
WET≥0,60

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

ASTM C 1028 C.O.F DRY ≥0,60
WET≥0,60

DRY ≥0,60
WET≥0,60 DRY ≥0,60 WET≥0,60

DCOF (BOT 3000)
SECTION 9.6

ANSI 137.1 2012
WET>0,42 WET>0,42 WET>0,42

TEST SCIVOLAMENTO A PIEDE NUDO  
SU SUPERFICIE BAGNATA
BAREFOOT SLIP ON WET SURFACE
GLISSEMENT À PIED NU SUR SOL MOUILLÉ
RUTSCHHEMMUNG: ANFORDERUNGEN AN BODENBELÄGEN IN 
NASSBELASTETEN BARFUSSBEREICHEN

DIN 51097 CLASSE A+B+C

GL-UGL

RESISTENZA ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE
RÉSISTANCE À L'ABRASION
ABRIEBFESTIGKEIT

EN 1338 - APP G < 18 MM

GL-UGL

CARICO DI COMPRESSIONE MONOASSIALE (N/mm²)
UNIAXIAL COMPRESSIVE LOADING (N/mm²)
RESISTANCE MECANIQUE (N/mm²)
DRUCKFESTIGKEIT BEI EINACHSIGER BELASTUNG (N/mm²)

UNI EN 1926/2000 150 N mm2 150 N mm2

GL-UGL

VALORI RELATIVI SOLO AI FORMATI:
VALUES RELATED TO FORMATS ONLY:  

VALEURS RELATIVES UNIQUEMENT AUX FORMATS :  
WERTE DIE SICH NUR AUF DIE FORMATE BEZIEHEN:

20x40 40x60 60x60

SFORZO DI ROTTURA MEDIO (S)
AVERAGE BREAKING STRESS (S)
EFFORT DE RUPTURE MOYEN (S)
MITTLERE BRUCHKRAFT (S)

VALORE MEDIO (N)
AVERAGE VALUE (N)
VALEUR MOYENNE (N)
DURCHSCHNITTSWERT (N)

EN 1339 100 KN

ISO 10545-4 ~ 49.000 N ~ 48.500 N ~ 48.000 N
15x30: ≥24000 N
60x60: ≥26000 N
90x90: ≥24000 N

MODULO DI ROTTURA MEDIO (N/mm²)
MODULS OF RUPTURE AVERAGE VALUE (N/mm²)
MODULE DE CHARGE MOYEN (N/mm²)
BIEGEFESTINGKEIT R DURCHSCHNITT (N/mm²)

ISO 10545-4 ~ 40 N/mm² ~ 40 N/mm² ~ 40 N/mm²
15x30: ≥40 N/mm²
60x60: ≥40 N/mm²
90x90: ≥40 N/mm²

BREAKING LOAD CLASS NF U30 U 30

IMBALLI  .  PACKING LIST  .  EMBALLAGE  .  VERPACKUNG PZ/BOX m²/BOX Kg/BOX m²/PAL BOX/PAL KG/PAL *

SPESSORE . THICKNESS . ÉPAISSEUR . STÄRKE 15x30 6”x12” - - - 15,84 (352 pz) 1125

60x60 24”x24” 2 0,72 49,05 15,84 22 1100

3 cm 90x90 36”x36” 1 0,81 56,20 16,02 20 1145

IMBALLI  .  PACKING LIST  .  EMBALLAGE  .  VERPACKUNG PZ/BOX Kg/PEZZO m²/PAL PEZZI/PAL KG/PAL *

SPESSORE . THICKNESS . ÉPAISSEUR . STÄRKE 10x10 4”x4” - 1,16 9,60 960 1140

5 cm 10x20 4”x8” - 2,33 9,60 480 1140

20x20 8”x8” - 4,66 9,60 240 1140

20x40 24"x36" - 9,3 9,60 120 1140

40x60 16”x24” - 27,9 9,60 40 1140

60x60 24”x24” - 40,5 10,08 28 1156

20x40 cm x 5 cm: Pallet 85x125 cm
40x60 cm x 5 cm: Pallet 85x125 cm
60x60 cm x 5 cm: Pallet 65x125 cm

15x30 cm x 3 cm: Pallet 65x125 cm
60x60 cm x 3 cm: Pallet 65x125 cm

90x90 cm x 3 cm: Pallet 95x95 cm

IMBALLI  .  PACKING LIST  .  EMBALLAGE  .  VERPACKUNG PZ/BOX Kg/PEZZO m²/PAL PEZZI/PAL KG/PAL *

SPESSORE . THICKNESS . ÉPAISSEUR . STÄRKE 10x10 4”x4” - 1,50 7,68 768 1170

6,5 cm 10x20 4”x8” - 3,00 7,68 384 1170

20x20 8”x8” - 6,00 7,68 192 1170

Lapis Bianco, Lapis Blue, Lapis Giallo 10x10 4”x4” - 1,50 7,68 768 1170

10x10 cm, 20x20 cm: Pallet 80x120 cm
10x20 cm: Pallet 85x125 cm

GREEN REINASSANCE
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Saxa Gres S.p.A.
Via Osteria della Fontana 69 a/b/c/d  Località Selciatella - 03012 - Anagni (Fr) - Italia 

Tel: +39 0775 772338   Fax: +39 06 9480 5637   e-mail: info@saxagres.it   www.saxagres.it

grestone.it

Stabilimento di Anagni
Via Osteria della Fontana, 69 a/b/c/d

03012 - Località Selciatella - Anagni (FR)
Tel +39 0775/772338

Stabilimento di Roccasecca
Via Ortella, 49

03038 - Località San Vito - Roccasecca (FR)
Tel +39 0776/563925

Stabilimento di Gualdo Tadino
Via Flaminia Zona Industriale Nord

06023 - Gualdo Tadino (PG)
Tel +39 075/91471
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